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ES Resumen: El artículo retrata y analiza la disponibilidad y la prominencia de la obra española presente 
en cinco servicios audiovisuales bajo demanda por suscripción (SVOD) ofrecidos en España: Netflix, Prime 
Video, HBO Max, Disney+ y Apple TV+. Los datos del trabajo de campo, efectuado sobre muestras obtenidas 
de sus catálogos, en enero de 2022 y 2023, permiten conocer qué cantidad de obra española integra los 
servicios considerados, cuáles son sus principales características y qué prominencia se da (o no) a esa obra. 
Se concluye que, si bien todos los catálogos analizados ofrecen obra española, su cantidad es muy variable 
entre los distintos servicios y está conformada mayoritariamente por largometrajes cinematográficos y obras 
de ficción producidas en castellano. Respecto a la prominencia, Netflix ofrece más facilidades para que los 
usuarios lleguen a encontrar películas y series españolas, mientras que el resto de los servicios cuentan con 
un amplio margen de mejora.
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ENG US-based SVOD services in Spain: analysis of availability and 
prominence of local works

Abstract: The article portrays and analyses the availability and prominence of Spanish works in the following 
five subscription video-on-demand services (SVOD) offered in Spain: Netflix, Prime Video, HBO Max, Disney+ 
and Apple TV+. The data from the fieldwork, carried out on samples obtained from their catalogues in January 
2022 and 2023, shows how many Spanish works are available in these services, their main characteristics 
and the level of prominence these works receive. It is concluded that, although all the catalogues analysed 
offer Spanish films and series, the quantity of works varies greatly between the different services and is 
mostly constituted by feature films and fiction produced in Spanish. Regarding prominence, Netflix provides 
more features to find Spanish films and series, while the other services have ample room for improvement.
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1. Introducción
En los estudios de comunicación existe un debate 
de largo aliento sobre la importancia de la presen-
cia de obras locales en la oferta de servicios audio-
visuales disponibles en un determinado territorio. 
Este debate, que se enmarca en discusiones más 
amplias sobre los flujos de obras audiovisuales a 
nivel internacional, y puede rastrearse hasta los 
años 1960 y estudios pioneros como el realizado 
por Nordenstreng y Varis (1974) para la UNESCO, ha 
cristalizado en discusiones muy específicas. Una de 
ellas remite a la necesidad de garantizar la mencio-
nada presencia de obras locales mediante la regula-
ción de la oferta audiovisual.

Al respecto, las cuotas consagradas a garantizar 
la presencia de determinados títulos se han conver-
tido en un instrumento habitual para obligar a que se 
cumpla esta cuestión. En un primer momento, aplica-
das al parque de exhibición cinematográfica, y, luego, 
a los servicios de televisión y radio, el debate sobre 
la necesidad de contar con cuotas para salvaguardar 
la presencia de obras locales se ha reavivado a partir 
de la irrupción de los operadores de servicios audio-
visuales vía streaming con base en Estados Unidos y 
que tienen un alcance internacional. Sin embargo, la 
eficacia de este instrumento de regulación del mer-
cado audiovisual no está cabalmente demostrada ya 
que, por ejemplo, la mera programación o presen-
cia en catálogos de determinadas obras no garan-
tiza su efectivo consumo (Albornoz & García Leiva, 
2021). Además, la discusión política y regulatoria ha 
evolucionado, añadiendo otros aspectos al debate 
como los relacionados con la descubribilidad de las 
obras en catálogos conformados por miles de títu-
los, de forma tal que las cuotas puedan promocionar 
no solo la presencia de títulos sino también su visi-
bilidad y diversidad (Albornoz & García Leiva, 2019; 
Farchy, Grégoire & Steven, 2021; García Leiva, 2021; 
Lobato & Scarlata, 2022).

En este sentido, la Unión Europea a través de la 
reformulación en 2018 de la Directiva europea de 
servicios de comunicación audiovisual estipula que 
los Estados miembros tienen que velar por que los 
prestadores de servicios de comunicación audio-
visual bajo demanda, sujetos a su jurisdicción, dis-
pongan de al menos un 30 por ciento de obras eu-
ropeas en sus catálogos y garanticen la prominencia 
de las mismas. En su definición de ‘obra europea’ 
la Directiva incluye la obra producida por un Estado 
miembro; la producida por un Estado europeo que 
sea parte del Convenio Europeo sobre Televisión 
Transfronteriza del Consejo de Europa (como el 
Reino Unido o Turquía), y la que es coproducida en 
el marco de acuerdos celebrados entre la Unión y 
terceros países. Esta obligación ha sido señalada 
como uno de los grandes vectores de cambio impul-
sados por la Directiva (García Castillejo & Chaparro 
Escudero, 2019), junto a otras medidas como la pro-
tección reforzada de los menores, los nuevos límites 
a la comunicación comercial o el fomento de la pro-
ducción independiente.

En un contexto de retrasos generalizados y gran 
heterogeneidad (García Leiva & Mazzoli, 2023), 

2 Según la página web de la compañía (julio de 2023), Netflix no está disponible en China, Crimea, Corea del Norte, Rusia y Siria.

España promulgó la Ley 13/2022, de 7 de julio, 
General de Comunicación Audiovisual que recoge 
tanto esta obligación, especificando sub-cuotas 
para promocionar obras en castellano o en alguna 
de las lenguas cooficiales que hay en territorio es-
pañol (aranés, catalán, gallego, valenciano y vasco), 
como el requisito de financiar anticipadamente obra 
europea en dichas lenguas (ver artículos 116, 117 y 
119). No obstante, la transposición no estuvo exenta 
de críticas en relación con el pluralismo, la diversi-
dad cultural y lingüística y la gobernanza democráti-
ca (Zallo, 2022).

Adicionalmente, la cuota de obra europea im-
puesta, que afecta a los operadores de servicios au-
diovisuales bajo demanda por suscripción (SVOD), ha 
sembrado inquietudes sobre la forma en que estos 
se aprestan a cumplir tal obligación: ¿disminuyendo 
el número de obras no europeas ofertado?, ¿adqui-
riendo lotes baratos de obras europeas de antigua 
data y dudoso atractivo comercial?, ¿impulsando la 
adquisición y producción de nuevas obras? ¿combi-
nando distintas opciones? Por otra parte, ¿la inclu-
sión de obras en los catálogos favorecería la pre-
sencia de contenidos comercialmente exitosos en 
desmedro de contenidos de consumo minoritario?

La investigación académica ha acompañado este 
debate sobre la presencia/ausencia de ciertas obras 
en la oferta audiovisual y su regulación, intentando 
clarificar argumentos y aportar evidencias empíricas. 
Muy especialmente desde la irrupción a nivel mun-
dial de agentes que ofrecen servicios audiovisuales 
operando de modo trasnacional (Birkinbine, Gómez 
& Wasko, 2017; Chalaby, 2022). Este fenómeno, que 
no es nuevo y se remonta a la expansión internacio-
nal de los servicios de televisión satelital y por cable 
(Bustamante, 2003; Chalaby, 2005), ha manifestado 
un salto cualitativo en su escala con el estableci-
miento de los SVOD.

El caso de Netflix es esclarecedor y sintomático 
por tratarse de una empresa que ofrece su servicio 
en todas las regiones del mundo2 a través de catálo-
gos específicamente configurados para estar dispo-
nibles dentro de las fronteras de los Estados-nación. 
Tales catálogos, conformados por miles de obras de 
origen mayoritariamente estadounidense, se confi-
guran atendiendo a licencias territoriales, normati-
vas de geobloqueo y preferencias culturales (Lobato, 
2019). Precisamente, Netflix es un buen ejemplo de 
cómo esta clase de compañías despliega diferen-
tes estrategias de localización para adaptar exi-
tosamente sus servicios a los distintos mercados 
nacionales (Lobato 2019: 116-117). Esta adaptación 
no se produce solamente en relación con los conte-
nidos ofrecidos (localizaciones geográficas, artistas 
y temas locales…), sino que implica múltiples deci-
siones que pueden ir desde el idioma en que está 
disponible el servicio hasta su adaptación a las obli-
gaciones de las legislaciones nacionales. Cabe re-
cordar que estas diversas formas de adaptación no 
suponen algo totalmente nuevo, sino que, de hecho, 
han sido un elemento históricamente clave para lo-
grar y mantener el éxito en los mercados extranjeros 
(Chalaby, 2006); y que, dentro de las estrategias de 
localización, la importancia de la obra local ofrecida 
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en el contexto de diferentes mercados geolingüísti-
cos (Straubhaar, 2007) es algo que se tiene muy en 
cuenta. Algunos casos excepcionales, como La casa 
de papel (2017-2021), han demostrado el potencial de 
obras de habla no inglesa para convertirse en éxitos 
internacionales, recordando el poder de los servicios 
SVOD para distribuir obras a escala mundial y reunir 
a audiencias de todo el mundo (Lotz & Lobato, 2023).

En la actualidad existe un reducido número de 
agentes que opera de modo similar a Netflix: sus ca-
sas matrices están en Estados Unidos y ofrecen sus 
servicios de SVOD en prácticamente todo el mundo. 
Entre las principales empresas de SVOD que ope-
ran en la Unión Europea se encuentran, además de 
Netflix, Amazon (con su servicio Prime Video) y The 
Walt Disney Co. (con Disney+). Estos tres operadores 
acaparan el 71 por ciento de las suscripciones de la 
región (Ene, 2023) y están implicados en la produc-
ción de contenido original europeo (Fontaine, 2022b). 
La configuración de sus respectivos catálogos, cier-
tamente, tiene muchos puntos en común; pero tam-
bién, como se verá, importantes diferencias.

Esta realidad ha impulsado un buen número de 
investigaciones que, específicamente, se han pre-
guntado por la disponibilidad de películas y series 
locales en los catálogos de los servicios de SVOD 
mencionados; pero que también, más recientemen-
te, se han preguntado por su mayor o menor visibi-
lidad dentro de los servicios y entre una gran can-
tidad de obras, es decir, por su prominencia. Así, la 
investigación que sustenta este artículo está en línea 
con estudios académicos similares sobre la presen-
cia de obra local en los catálogos de servicios SVOD 
(Batikas, Gómez-Herrera & Martens, 2015; Lobato & 
Scarlata, 2018 y 2019; Grece & Jiménez Pumares, 
2017a, 2017b, 2019 y 2020; CAC, 2020; Iordache, 
2021; Rivero & Bizberge, 2022; Lotz, Eklund & Soroka, 
2022) y la prominencia de los mismos (OCCQ, 2017; 
MCC y MC, 2020; Mazzoli & Tambini, 2020; Fontaine, 
2022a). Asimismo, conecta con aquellos trabajos 
que se preocupan por el impacto potencial de estos 
servicios en la diversidad del sector audiovisual es-
pañol (Albornoz & García Leiva, 2017 y 2019).

El objetivo general que persigue este artículo 
es retratar y analizar la disponibilidad y prominen-
cia de la obra española presente en cinco servicios 
de SVOD ofrecidos en España: Netflix (Netflix, Inc.), 
Prime Video (Amazon.com, Inc.), HBO Max (Warner 
Bros. Discovery, Inc.),3 Disney+ (The Walt Disney Co.) 
y Apple TV+ (Apple, Inc.). La selección de estos servi-
cios responde al origen geográfico de sus empresas 
propietarias y a su nivel de presencia en el mercado 
español. En este sentido, se trata de los cinco servi-
cios de SVOD de origen estadounidense con mayor 
penetración en el país en el momento en el que se 
realizó el estudio (Barlovento, 2021). En diciembre de 
2022, según la misma fuente (Barlovento, 2022), el 

3 Durante el transcurso del trabajo de campo que sustenta la investigación sintetizada en este artículo, tuvo lugar la fusión de 
WarnerMedia con Discovery Inc., a principios de 2022, y la consiguiente creación de Warner Bros. Discovery. HBO Max se con-
virtió así en uno de los dos SVOD de la nueva compañía, siendo Discovery+ el otro. En este contexto se produjo un proceso de 
reformulación de ambos servicios, por lo que el catálogo de HBO Max fue introduciendo progresivamente obras de Discovery. 
A mediados de abril de 2023 Warner Bros. Discovery confirmó que Max será el nombre del servicio SVOD a ofrecer, a partir del 
23 de mayo de 2023 en Estados Unidos (2024 en España), en sustitución de HBO Max. Max combinará entonces contenidos de 
HBO Max y Discovery+ en su oferta, aunque Discovery+ seguirá disponible como un SVOD diferente. En otras palabras: entre 
2020 y 2023 el servicio ofrecido en España bajo la marca HBO ha sufrido un proceso de rebranding que lo convertirá en Max en 
2024, después de haber pasado por la (actualmente vigente y usada en este texto) denominación HBO Max.

81,8 por ciento de los españoles tenía acceso a con-
tenidos audiovisuales de pago; los tres servicios de 
SVOD con mayor cuota de consumo eran Netflix (33,1 
por ciento), Prime Video (18,1 por ciento) y Movistar+ 
(11,1 por ciento). La posición líder de servicios de 
compañías transnacionales de origen estadouni-
dense, como Netflix y Prime Video, ha sido eviden-
ciada también por otros estudios posteriores (GECA, 
2023; Kantar, 2023).

En este trabajo, la disponibilidad hace referencia 
a la presencia en un determinado catálogo de obras 
audiovisuales españolas, comprendiendo a todas 
las obras en cuya producción se identifica interven-
ción de capital español, independientemente del 
porcentaje de participación; lo cual supone incluir 
las coproducciones internacionales. Por su parte, la 
noción de prominencia hace referencia a una ubica-
ción destacada, consecuencia de los distintos me-
canismos que un servicio puede implementar para 
resaltar la presencia de las obras españolas. La pro-
minencia puede contribuir a la descubribilidad de 
un título -noción que remite a la probabilidad de un 
encuentro, incluido el que ocurre de modo fortuito 
(García Leiva & Mazzoli, 2023)-, aunque el efectivo 
descubrimiento depende necesaria, pero no exclu-
sivamente, de que este sea prominente.

Más específicamente, los objetivos perseguidos 
se condensan en las siguientes preguntas que este 
texto buscará responder: qué cantidad de obra es-
pañola integra los catálogos considerados, cuáles 
son las principales características de dicha obra, y 
qué prominencia tiene la obra española en los servi-
cios considerados.

Los datos del trabajo de campo que permiten 
responder a estas preguntas surgen de muestras 
obtenidas a inicios de 2022 y 2023 de los catálogos 
ofertados en España por los servicios selecciona-
dos. Los próximos apartados explican la metodolo-
gía empleada y presentan los principales resultados 
alcanzados.

2. Metodología
La inspección de los catálogos a fin de comprobar la 
presencia de obra española tuvo lugar en dos oportu-
nidades: entre el 19 y el 24 de enero de 2022, y entre 
el 19 y el 26 de enero de 2023. Por otra parte, en los 
meses de enero y junio de 2022, y enero de 2023, se 
verificó en cada servicio la existencia de algunos de 
los mecanismos susceptibles de dar prominencia a 
la obra española. Las fechas escogidas para la rea-
lización del trabajo de campo persiguieron minimizar 
el impacto que tienen en los catálogos el periodo 
estival (julio-agosto) y las temporadas vacacionales 
(como la Navidad o Semana Santa), los cuales suelen 
dar lugar a estrategias que alteran de modo coyuntu-
ral tanto la oferta de obras como la forma en la que se 
muestran dichas obras en la interfaz de los servicios.

http://Amazon.com
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Dado el dinamismo que presenta la oferta de los 
servicios y el condicionamiento que puede ejercer 
en cualquier búsqueda su realización con un perfil de 
usuario preexistente, el trabajo de campo se efectuó 
después de crear en España una cuenta nueva en cada 
servicio. El acceso a los catálogos se efectuó desde 
España a través de los sitios web de los servicios (no de 
sus apps) y siempre a través de un ordenador portátil.

Una vez identificado el número total de títulos de 
cada catálogo consultando JustWatch.com, el priá-
mer paso para detectar la obra española disponible 
consistió en extraer los títulos incluidos en categorías 
creadas por los propios operadores para destacar 
la obra española -tales como ‘cine español’, ‘series 
españolas’ y similares-. Para ello se exploró tanto el 
menú principal como los carruseles de cada servicio. 
Asimismo, se extrajeron los títulos detectados por 
cada motor de búsqueda interno al introducir los tér-
minos ‘España’, ‘cine español’ y ‘series españolas’.

El segundo paso supuso completar, median-
te inspección manual, el listado de títulos obtenido 
con aquellas obras españolas no detectadas, pero 
sí presentes en la base de datos Lumière VOD del 
Observatorio Europeo del Audiovisual. De este modo 
se elaboró un listado propio de obra española para 
cada servicio, inspeccionando también de modo 
aleatorio los catálogos para detectar obras no identi-
ficadas mediante los procedimientos anteriores y eli-
minando duplicidades. Este listado se terminó de con-
feccionar consultando la base de datos de películas 
clasificadas del Instituto de Cine y Artes Audiovisuales 
(ICAA) de España y el sitio web IMDb.com.

Cabe señalar que las obras se contabilizaron a 
través del número de títulos presentes en los catá-
logos. Para el caso de las obras seriadas (series, mi-
niseries, docuseries, etc.), cada título se contabilizó 
solo una vez, independientemente de su respectivo 
número de temporadas y/o episodios.

Después de determinar la proporción de obra 
española disponible en cada servicio al ponerla en 
relación con el número total obras de cada catálogo, 
el tercer paso consistió en obtener la siguiente infor-
mación sobre cada título:

 – Tipo de obra, distinguiendo entre largometrajes 
(diferenciando entre ficción, documental y anima-
ción), contenidos seriados (ficción, documental o 
animación) y otros (reality shows, monólogos, cor-
tometrajes, etc.).

 – Contenido etiquetado como ‘original’ o ‘exclusivo’ 
por parte del operador.

 – Año de producción, en el caso de las series se 
consideró el año de producción de la última tem-
porada ofertada.

 – Idioma original, consultando la información pro-
vista por cada servicio.

Finalmente, para conocer la prominencia otorgada 
a la obra española, se constató la presencia/ausencia 
de las categorías ‘cine español’ y ‘series españolas’ en 
el menú de navegación (barra superior o lateral des-
plegable) y los carruseles de recomendación de obras 
de la interfaz principal de cada servicio. También se 
rastreó la presencia de otras categorías relacionadas 
o incluso de títulos aislados, bien en el menú y los ca-
rruseles, bien en otras partes de la interfaz, como la 
cabecera, el faldón inferior, los resultados de búsque-
da o la homepage sin identificación de usuario.

3. Principales resultados
3.1.  Obra española disponible en los catá-

logos estudiados
Todos los servicios analizados incluyen obra española 
y su cantidad ha aumentado entre 2022 y 2023, aun-
que proporcionalmente la presencia de títulos varía 
mucho dependiendo del catálogo que se considere. 
En conjunto los catálogos estudiados ofertaban 1.641 
títulos españoles a inicios de 2023, incluidas las co-
producciones internacionales con presencia de capi-
tal español, así como aquellas obras disponibles en 
dos o más catálogos. Esta cifra supone un aumento 
interanual del 35,3 por ciento (428 obras), ya que a 
inicios de 2022 se ofertaban 1.213 títulos españoles. 
Este incremento se verifica para todos y cada uno de 
los servicios estudiados (tabla 1).

Un análisis pormenorizado de los catálogos per-
mite afirmar que el de Netflix es el que mayor núme-
ro de títulos españoles ofertó en ambos periodos 
considerados. Le seguían Prime Video y, bastante 
más lejos, Disney+ y HBO Max. Por su lado, Apple 
TV+, con menos obras, se encontraba a la cola de 
esta clasificación.

Sin embargo, al poner el número de títulos espa-
ñoles en relación con el número total de obras de los 
catálogos (la suma de obra española y no española), 
Prime Video y HBO Max eran quienes disponían de 
mayores porcentajes de obra española en su oferta. 
En Disney+ los títulos españoles representaron un 
porcentaje muy bajo, y, en el caso de Apple TV+ este 
fue anecdótico y, en todo caso, fruto de coproduc-
ciones con compañías estadounidenses.

Tabla 1. Obra española en los catálogos de los servicios de SVOD, 2022 y 2023

Servicio
Tamaño total del catálogo 

(N.º de títulos)
Obra española

(N.º de títulos / % del catálogo)
2022 2023 2022 2023

Netflix 5.338 7.267 333 6,24 575 7,91
Prime Video 3.922 4.869 636 16,22 751 15,42
HBO Max 1.578 1.589 178 11,28 196 12,33
Disney+ 1.780 2.316 65 3,65 116 5,01
Apple TV+ 98 150 1 1,02 3 2,00

Fuente: elaboración propia en base a datos de JustWatch.com y trabajo de campo.

http://JustWatch.com
http://IMDb.com
http://JustWatch.com
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Cabe una observación adicional sobre la evo-
lución interanual de la obra española disponible, la 
cual permite constatar la fuerte mutabilidad de los 
catálogos en función de la explotación de los dere-
chos de propiedad intelectual de las obras. Si bien, 
como se señaló, todos los servicios incrementaron 
su oferta de obra española, muchas de las películas 
y series detectadas en la muestra de 2022 habían 
desaparecido un año después. Por ejemplo, aunque 
la oferta de títulos españoles de HBO Max creció, lo 
cierto es que una parte de las obras detectadas en 
la muestra de 2022 desapareció un año después 
a partir de la reorganización del catálogo a que dio 
lugar la fusión entre Warner Media y Discovery. Por 
su parte, Disney+ fue el servicio que experimentó 

un mayor incremento de obra española a través de 
la adquisición de derechos de exhibición de produc-
ciones existentes.

3.2.  Características de la obra española 
disponible

En ambos periodos considerados, el trabajo de campo 
reveló el predominio de los largometrajes cinematográ-
ficos en el conjunto de obra española disponible en los 
catálogos (tabla 2). En su conjunto, el número de largo-
metrajes españoles ofertados registró un incremento 
interanual del 34,4 por ciento, pasando de 926 títulos a 
inicios de 2022 a 1.245 títulos a inicios de 2023 (inclui-
das aquellas obras ofertadas por dos o más servicios).

Tabla 2. Tipo y número de obras españolas disponibles en los catálogos analizados, 2022 y 2023

Servicio
Largometrajes Series Otros*

2022 2023 2022 2023 2022 2023

Netflix 261 454 61 76 11 45

Prime Video 480 551 134 156 22 44

HBO Max 133 151 37 38 8 7

Disney+ 52 88 13 28 0 0

Apple TV+ 0 1 0 1 1 1

Fuente: elaboración propia en base a trabajo de campo. Nota: *incluye, entre otros, reality shows, monólogos y cortometrajes.

Asimismo, tomando en consideración tanto los 
largometrajes cinematográficos como las series se 
constató en ambas muestras la preponderancia de 
las obras de ficción en todos  los catálogos estudia-
dos. Estas constituyen una fracción de títulos dispo-
nibles mucho mayor que las de las obras documen-
tales y de animación (gráfico 1).

Por ejemplo, del total de largometrajes y series 
españolas ofertadas por Netflix en enero de 2022, un 
83,5 por ciento eran obras de ficción, un 9,0 por cien-
to documentales y un 3,6 por ciento de animación. El 
único servicio que ofrecía de modo comparado más 
documentales, tanto en términos absolutos como 

relativos, era Prime Video; aunque del total de obras 
españolas ofertadas a inicios de 2022 un 74,4 por 
ciento eran títulos de ficción, frente al 16,5 por ciento 
de documentales y al 5,7 por ciento de animación.

A inicios de 2023 la proporción de obras docu-
mentales versus las de ficción no era muy distinta. 
Sin embargo, aunque la ficción seguía predominan-
do y Prime Video ofrecía la misma cantidad de docu-
mentales, la presencia de estos había mejorado en 
las ofertas de Netflix (pasando del 9,0 por ciento al 
13,3 por ciento) y HBO Max (pasando del 3,4 por cien-
to al 8,2 por ciento).

Gráfico 1. Número de obras españolas de ficción, documental y animación disponibles en catálogos analizados, 2022-2023
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Fuente: elaboración propia en base a trabajo de campo. Notas: Los títulos de cada categoría computan tanto largometrajes como 
series. No se incluye a Apple TV+ (en 2023 ofertaba un título de ficción y uno de animación) por razones de legibilidad.
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3.3.  Año de producción de las obras espa-
ñolas

El estudio constató que la mayoría de los títulos es-
pañoles incluidos en los catálogos analizados era de 
reciente producción (gráfico 2). A inicios de 2023, ex-
ceptuando a Apple TV+, la media del año de produc-
ción del conjunto de obras ofertadas se situó en tor-
no al año 2010. Por ejemplo, en el catálogo de Netflix, 
los títulos producidos entre 2018 y 2022 supuso casi 
el 43,5 por ciento de la obra española.

En líneas generales la disponibilidad de largome-
trajes y series españolas producidas con anteriori-
dad a la década de 1990 era muy limitada y, en los 
casos de Apple TV+ y Disney+, inexistente.

Los títulos españoles disponibles más antiguos 
entre los catálogos estudiados datan de la década 
de 1950: Bienvenido, Míster Marshall (Luis García 
Berlanga, 1953), se encontraba en HBO Max; La passe 
du diable (Jacques Dupont y Pierre Schoendoerffer, 
1958), en Netflix; y Viaje de novios (León Klimovsky, 
1956), en Prime Video.

Gráfico 2. Años de producción de obra española disponible en los catálogos analizados, 2023

Fuente: elaboración propia en base a trabajo de campo.

3.4.  Idiomas originales de las obras espa-
ñolas

El estudio constató la hegemonía del castellano en 
las obras españolas ofertadas en el conjunto de los 
catálogos analizados. El número de producciones 
en catalán, gallego o vasco en Prime Video, Netflix y 
HBO Max era muy bajo en ambos periodos conside-
rados, y en Disney+ y Apple TV+ inexistente (gráfico 
3). Cabe señalar que no se detectó la presencia de 
producciones en valenciano o aranés en ninguno de 
los periodos estudiados.

Dentro del conjunto de lenguas cooficiales del te-
rritorio español, el catalán era la que gozaba de ma-
yor presencia en los catálogos analizados: de los 29 
títulos registrados a inicios de 2022 pasó a 47 títulos 
al año siguiente; lo cual implica un crecimiento del 
62 por ciento. Prime Video, con 22 títulos en 2022 
y 24 títulos en 2023, era el servicio que ofertaba un 
mayor número de títulos en catalán. Por su parte, 
Netflix incorporó a su catálogo varios títulos en esta 
lengua, pasando de seis en 2022 a 21 obras en 2023.

La oferta de obra española en lenguas cooficia-
les ofrecida en 2022 era liderada por Prime Video, 
con sus 22 títulos en catalán, seguido de Netflix, con 
12 títulos: seis en catalán, cuatro en gallego y dos 
en vasco. Un año después Netflix superaba a Prime 
Video al ofertar 28 títulos en lenguas cooficiales, de 
los cuales 21 eran producciones en catalán, cinco en 

vasco y dos en gallego. Por su parte, el catálogo del 
servicio operado por Amazon registró 27 títulos en 
lenguas cooficiales: 24 en catalán y tres en vasco.

Otro dato a destacar es que en ambas muestras 
el inglés es la lengua dominante entre aquellos títu-
los españoles cuya lengua no es el castellano o al-
guna de las lenguas cooficiales de España. A inicios 
de 2022 se registró la presencia de 83 producciones 
españolas en inglés (coproducciones internaciona-
les incluidas), cifra que creció hasta alcanzar los 125 
títulos en 2023. De hecho, el inglés, junto al caste-
llano, era el único idioma presente entre las obras 
españolas en Disney+ y Apple TV+, superando en 
número a la oferta de títulos en cualquiera de las len-
guas cooficiales del resto de catálogos en los dos 
periodos considerados.

3.5.  Obras españolas etiquetadas como 
‘originales’ y/o ‘exclusivas’

El estudio verificó la presencia de títulos presen-
tados como ‘originales’ o ‘exclusivos’ en todos los 
servicios analizados. Tales etiquetas, que entrañan 
ambivalencias y variadas estrategias de produc-
ción (Afilipoaie, Iordache & Raats, 2021), suelen 
ser utilizadas para resaltar el hecho de que en un 
determinado territorio la obra así etiquetada sólo 
está disponible en el servicio que hace uso de esta 
denominación.
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Gráfico 3. Obras españolas con idiomas distintos al castellano disponibles en los catálogos analizados, 2022-2023
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Fuente: elaboración propia en base a trabajo de campo. Notas: Se representan aquellas lenguas cooficiales presentes entre 
los títulos contabilizados. ‘Otros’ alude a idiomas no oficiales del Estado español distintos del inglés. En las obras plurilingües 
se computó el idioma que figura clasificado como original por el servicio. Apple TV+ no aparece en el gráfico, por razones de 

legibilidad, ya que en 2023 ofrecía sólo tres títulos (uno en castellano/inglés y dos en inglés).

En términos generales, y en particular en los ca-
sos de Prime Video y Netflix, se observa que el em-
pleo de estas etiquetas está estrechamente vincula-
do al estreno de obras. Así, por ejemplo, se constató 
que de los 67 títulos españoles ‘originales’ de Netflix 
de inicios de 2022, 26 eran producciones del año an-
terior. Asimismo, se observa que en muchos de los 
títulos catalogados como ‘originales’ o ‘exclusivos’ 
es el propio operador del servicio quien está involu-
crado de alguna manera en la producción de la obra, 
ya se trate de una producción propia, un encargo de 
producción a una compañía local o una coproduc-
ción con empresas locales.

Netflix y Prime Video son los servicios que más 
usan estas denominaciones en los dos periodos 
considerados (gráfico 4). Ahora bien: mientras que 
Netflix solo utiliza la etiqueta ‘original’ en referencia a 
películas, series u otra clase de producciones espa-
ñolas (un total de 67 títulos en 2022 y de 97 en 2023), 
Prime Video emplea tanto la etiqueta ‘original’ como 
la ‘exclusiva’ para cualquier clase de producciones 
(un total de 11 obras ‘originales’ y 39 ‘exclusivas’ en 
2022, y de 13 ‘originales’ y 63 ‘exclusivas’ en 2023). 
HBO Max, por su parte, solo ofrecía series españo-
las ‘originales’ en 2022 (un total de 15), aunque en la 
muestra correspondiente a 2023 el recuento arrojó, 

Gráfico 4. Obra española etiquetada como ‘original’ y ‘exclusiva’, 2022 y 2023

Fuente: elaboración propia en base a trabajo de campo. Nota: Apple TV+ no está representado en este gráfico ya que no hizo uso 
de estas etiquetas en el periodo estudiado.
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además de la misma cantidad de series, una pelí-
cula documental y un programa de comedia. En el 
extremo opuesto se situó Disney+, servicio que en 
muy contadas ocasiones emplea la etiqueta ‘origi-
nal’ para catalogar determinadas obras españolas. 
El caso de Disney+ es singular por el hecho de que 
mientras que en 2022 su catálogo presentaba úni-
camente dos series ‘exclusivas’, un año después es-
tas habían perdido tal etiquetado y el servicio con-
taba con (otras) dos series denominadas ‘originales’. 
Apple TV+, por su parte, ofrecía contenido sin hacer 
uso de estas etiquetas en el momento de la muestra.

3.6.  Presencia de coproducciones interna-
cionales

Los cinco catálogos analizados ofertan coproduc-
ciones internacionales con participación de capital 

español (tabla 3). En total se registraron 241 títulos a 
inicios de 2022 (incluidos aquellos ofertados por dos 
o más servicios), número que se incrementó a 337 
títulos un año después.

Prime Video y Netflix destacaban por ofertar la 
mayor cantidad de coproducciones internacionales 
tanto a inicios de 2022 como de 2023: el primero de 
estos servicios pasó de 102 a 148 títulos, mientras 
que Netflix pasó de 77 a 110 títulos. Por su parte, los 
catálogos de Disney+ y de Apple TV+ registraron 
destacados incrementos porcentuales de copro-
ducciones internacionales en un año: Disney+ de 
11 títulos en 2022 pasó a ofertar 23 títulos en 2023 
mientras que Apple TV+ pasó de contar con un título 
a tres en un año.

Tabla 3. Coproducciones internacionales con participación de capital español disponibles en los catálogos analizados,  
2022 y 2023

Servicio
N.º total de títulos

Obra española

N.º de títulos / Nº de coproducciones / % de coproducciones

2022 2023 2022 2023

Netflix 5.338 7.267 333 77 23,1 575 110 19,1

Prime Video 3.922 4.869 636 102 16,0 751 148 19,7

HBO Max 1.578 1.589 178 50 2,8 196 53 27,0

Disney+ 1.780 2.316 65 11 16,9 116 23 19,8

Apple TV+ 98 150 1 1 100,0 3 3 100,0

Fuente: elaboración propia en base a datos de JustWatch.com y trabajo de campo propio.

Entre los países más frecuentemente implicados 
en coproducir con compañías españolas, en am-
bas muestras se encontraban Francia, Argentina, 
el Reino Unido, Italia y Estados Unidos. El país con 
mayor presencia en las coproducciones internacio-
nales del catálogo de Netflix era Francia, 23 obras 
en 2022 y 33 en 2023; seguido por Argentina, con 
15 y 21 títulos, respectivamente. Una situación aná-
loga registró el catálogo de Prime Video, aunque el 
segundo puesto de Argentina se compartía con el 
Reino Unido. En la muestra de 2022 este catálogo 
incluía 25 títulos en coproducción con Francia, 19 
con Argentina y 19 con el Reino Unido; un año des-
pués, 37 títulos en coproducción con Francia, 23 con 
Argentina y otros tantos con el Reino Unido.

Francia también lideró las coproducciones inter-
nacionales ofrecidas por HBO Max: 16, tanto en 2022 
como en 2023. El segundo puesto lo ostentaron las 
coproducciones con el Reino Unido a inicios de 
2022 (13 títulos) y con Argentina e Italia a inicios de 
2023 (ambos países presentes en la producción de 
diez títulos cada uno). Francia y Argentina también 
fueron los países que lideraron las coproducciones 
internacionales ofrecidas por Disney+ a inicios de 
2022 (cuatro y tres títulos respectivamente), pero, 
aunque el primer país siguió liderando las coproduc-
ciones internacionales un año después (nueve títu-
los), Argentina fue desplazada por Estados Unidos 
(seis títulos) en 2023.

3.7.  Prominencia otorgada a la obra española
Respecto a la presencia/ausencia de algunos de los 
mecanismos empleados en los diferentes servicios 
para destacar la presencia de películas, series y otras 
obras españolas, el estudio reveló un abanico de si-
tuaciones disímiles. En un extremo de este abanico 
se situó Netflix, cuyo servicio presenta diferentes op-
ciones para dar prominencia a la obra española, y en 
el extremo opuesto se ubicó el servicio de Apple, con 
nulas prestaciones (gráfico 5). En términos genera-
les, se podría convenir que existe un amplio margen 
de mejora a la hora de resaltar la obra española com-
prendida en el conjunto de los servicios. Al respec-
to, cabe señalar que no se han registrado, grandes 
cambios entre 2022 y 2023.

Netflix se distinguía del resto de los operadores 
al haber puesto en juego mecanismos específicos 
para destacar la obra española que integra su catá-
logo. A inicios de 2022 era el único de los servicios 
que exhibía en su barra de navegación la categoría 
‘series españolas’; no así la de ‘cine español’ que 
incorporó posteriormente. A inicios de 2023 Netflix 
cumplía con todos los criterios observados en el es-
tudio. Además, contaba con una sección dedicada a 
obra española enlazada en su menú en el apartado 
de series y presentaba secciones vinculadas a di-
chas obras en los carruseles de la página principal 
del servicio y al introducir en su buscador interno pa-
labras clave relacionadas.

http://JustWatch.com
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Gráfico 5. Prominencia de obra española en los servicios SVOD analizados, 2023

Fuente: elaboración propia en base a trabajo de campo. Notas: En HBO Max y Disney+, series y películas españolas se encuentran 
aglutinados en una misma categoría: ‘producciones locales’ y ‘películas y series con Ñ’, respectivamente. ‘Resto de la interfaz’ 
refiere al footer o faldón inferior la interfaz de los servicios, la homepage (sin acceder como un usuario registrado) y/o posibles 

resultados de búsqueda.

Asimismo, cabe destacar que durante 2022 
Netflix incorporó una funcionalidad para buscar 
obras en función de su idioma original, opciones de 
doblaje y de subtitulado. A inicios de 2023 la bús-
queda según doblaje y subtitulado permitía filtrar por 
idiomas como el catalán, el gallego y el vasco; pero 
no sucedía lo mismo con la búsqueda en función del 
idioma original, donde el castellano era la única len-
gua del territorio español disponible.

Además de Netflix, en 2022 sólo Prime Video y 
Disney+ tenían carruseles con recomendaciones de 
obras españolas, incluyendo tanto series como pelí-
culas. Sin embargo, ambos servicios carecerían de 
dichas categorías en sus respectivos menús princi-
pales, y tampoco ofrecían categorías relacionadas 
en los resultados de búsqueda o en alguna otra parte 
de la interfaz del servicio, aunque cabe señalar que 
Disney+ poseía un carrusel de recomendación de 
obras titulado ‘películas y series con Ñ’, el cual incluía 
obra española.

Un año después, a inicios de 2023, la prominen-
cia otorgada a la obra española en los distintos ser-
vicios seguía sin grandes cambios: la única novedad 
era que HBO Max había incorporado en su menú de 
navegación la categoría ‘producciones locales’. Por 
otro lado, ninguno de los criterios utilizados para re-
tratar prominencia se detectó en la oferta de Apple 
TV+ en ninguno de los periodos considerados, lo 
que puede explicarse dada su muy limitada oferta de 
obras locales.

4. Discusión y conclusiones
Como se apunta en la introducción, la expansión in-
ternacional de los servicios de SVOD de origen es-
tadounidense ha dado lugar a renovados debates 
sobre la circulación de obras procedentes de los 
Estados Unidos en todas las regiones del mundo. En 
el caso de Europa, además, ha dado lugar a la mo-
dificación de la normativa vigente en materia audio-
visual a fin de garantizar un mínimo de contenidos 

europeos en unos catálogos conformados por miles 
de referencias, entre las cuales los contenidos es-
tadounidenses son mayoritarios. Como se indicó, 
además de establecer una cuota mínima del 30 por 
ciento para obras europeas en los servicios bajo 
demanda, España incluyó además subcuotas para 
obras realizadas en castellano y en lenguas cooficia-
les, así como obligaciones de financiación anticipa-
da de obra europea en dichas lenguas.

En este contexto, resulta relevante conocer cómo 
se configuran los catálogos de aquellos operadores 
estadounidenses con significativa presencia en el 
mercado español, que compiten entre sí y con otras 
compañías locales (Movistar+, FlixOlé, Filmin…). 
Desde una perspectiva histórica, esta investigación 
ofrece información relevante sobre la presencia de 
obra española en los servicios prestados por agen-
tes transnacionales claves dentro de la industria del 
SVOD con anterioridad a la entrada en vigor de un 
nuevo marco regulatorio que, entre otros conside-
randos, busca promover dicha presencia.

En su conjunto los cinco servicios analizados 
ponían a disposición, a comienzos de 2023, 1.641 
obras españolas (1.213 en 2022), de las cuales 1.405 
eran títulos únicos (1.061 el año anterior), es decir, 
contabilizando una sola vez los títulos disponibles 
en más de un catálogo. Entre estos títulos predomi-
nan los largometrajes cinematográficos y la ficción, 
así como las obras de reciente factura. En general, 
la obra española ofertada es de reciente produc-
ción, lo cual aleja las dudas sobre la posibilidad de 
que los operadores recurran a la compra masiva de 
producciones antiguas y de dudoso éxito comercial 
para cumplir con la cuota de obra europea a la cual 
los obliga la normativa. El estudio asimismo muestra 
que la presencia de coproducciones internacionales 
es reseñable, destacando en números relativos en 
el caso de Amazon Prime. Repasando el listado de 
títulos ofertados, se observa que la mayor parte de 
los mismos ha sido producida con empresas per-
tenecientes a países con los que existen acuerdos 
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de coproducción cinematográfica, tanto bilaterales 
como multilaterales.

Así, aunque en diferente medida, los cinco ope-
radores han incrementado la oferta de títulos espa-
ñoles en el lapso de 12 meses. La obra española au-
mentó considerando todos los servicios analizados 
un 35,3 por ciento entre 2022 y 2023. En todo caso 
el catálogo de Prime Video es el que ofrece el mayor 
número de títulos, tanto en términos absolutos como 
relativos. Valorar los motivos del incremento inte-
ranual en el número de películas y series españolas 
ofrecidas por los servicios de SVOD estadouniden-
ses no tiene una respuesta sencilla y unívoca. Como 
mínimo, el análisis debe tomar en consideración las 
recientemente estrenadas obligaciones de cuotas 
y financiación anticipada de obra europea, los in-
centivos fiscales a nivel nacional y regional que pro-
mueven la producción audiovisual española, las es-
trategias de localización de los servicios en función 
de los mercados geolingüísticos (y geoculturales) y 
la competencia que pueda existir por parte de otros 
servicios especializados en la distribución de obra 
española que retienen sus derechos de exhibición 
(como es el caso de FlixOlé). Además, la presencia 
de obra española en los catálogos estudiados debe 
ponerse en relación con el hecho de que los opera-
dores de los servicios analizados, en algunos casos 
desde hace años, vienen produciendo contenidos 
de la mano de productoras locales y a través de dife-
rentes clases de asociación.

A este respecto cabe apuntar que la totalidad de 
operadores de servicios de SVOD analizados pro-
duce contenidos en España; un país en el que han 
encontrado un escenario propicio para desarrollar 
sus proyectos: producir es más barato que en otros 
mercados de Europa, existen beneficios e incentivos 
fiscales y el sector cuenta con profesionales cualifi-
cados (Neira, 2022). La producción audiovisual es-
pañola, de hecho, es una de las más importantes de 
Europa (OEA, 2023). Netflix, que posee un centro de 
producción en la Comunidad de Madrid, comenzó 
a producir contenidos en el país en 2016. Amazon 
hizo lo propio a partir de 2018. En el caso de HBO 
Max, con la finalidad de reducir costes tras la fusión 
de Warner Bros. y Discovery, se tomó la decisión de 
cancelar toda la producción europea, a excepción 
de la española que comenzó en 2019, y la francesa 
(Ravindran, 2022). Por su parte, Disney y Apple, co-
menzaron a involucrarse en la producción de conte-
nidos en España recién a partir de 2021.

Sin embargo, esta implicación en la producción 
de contenidos por parte de las compañías estadou-
nidenses que operan los servicios analizados trae 
aparejados diversos impactos que comienzan a ser 
apuntados por diferentes investigaciones. Así, por 
ejemplo, Buenaventura y Perpiñá-Robert (2023: 54) 
señalan que la producción de obra española por 
parte de los prestadores de servicios de SVOD está 
dando lugar a “condiciones de contratación muy du-
ras en temas de propiedad intelectual para autores y 
productoras independientes, saturación de títulos si-
milares, exceso de oferta de contenidos, precariza-
ción de las condiciones de trabajo, dificultades -por 

4 Dato extraído de MAVISE, base de datos de servicios audiovisuales en 41 países europeos y Marruecos del Observatorio Europeo 
del Audiovisual: https://mavise.obs.coe.int/ 

el exceso de demanda- para contratar equipos pro-
fesionales de primer nivel, canibalismo y presiones 
de adquisiciones y fusiones entre las mismas plata-
formas”. Por su lado, García Leiva (2023: 37) apunta 
que “crear con/para una plataforma global, a cam-
bio de recibir un tentador pago por adelantado, es 
sinónimo de renunciar a backends por reemisiones 
en segundas ventanas y royalties por reproducción, 
además de correr el muy probable peligro de acabar 
en un ‘cementerio de obras invisibles’ o ser cancela-
do sin posibilidad de obtener continuidad ni siquiera 
en otros servicios”.

Otro impacto, aún por estudiar, tiene que ver con 
la incidencia de estos operadores en las estrategias 
de promoción de las obras. Todo parece indicar que 
las producciones españolas, etiquetadas como ‘ori-
ginales’ o ‘exclusivas’, son un elemento clave en la 
lucha interempresarial que protagonizan entre sí los 
operadores de servicios de SVOD. En este sentido, 
cabe señalar que a mediados de 2023 operan en 
España un total de 86 servicios de VOD,4 y que en 
febrero de 2023 se estrenó en el país SkyShowtime, 
servicio de SVOD de los conglomerados estadouni-
denses Comcast y Paramount Global.

Si bien, en términos generales los mecanismos 
para dar prominencia a la obra española se han in-
crementado de un año a otro, estos son limitados. 
Esta observación no es menor ya que la prominencia 
incide directamente en la posibilidad de descubrir 
obras, y, por tanto, en el potencial consumo de los 
títulos disponibles. En otras palabras, el estudio de 
la disponibilidad sin aludir a la prominencia puede 
producir resultados a los que les falta un contexto 
adicional fundamental. Por otra parte, la presencia 
de obra española que emplea lenguas distintas al 
castellano es muy menor respecto al total de obra 
española ofertada.

Las generalidades reseñadas no deben ocultar 
las apreciables diferencias que guardan entre sí tan-
to la presencia de obra española en los catálogos 
como los mecanismos de prominencia dedicados 
a esta en los servicios estudiados. Se observan di-
ferencias acentuadas entre ‘los primeros’ (Netflix y 
Prime Video) y ‘los últimos’ operadores en llegar al 
mercado español (Apple TV+ y Disney+). Así, aunque 
existe margen de mejora, Netflix se destaca por ex-
hibir, junto a Prime Video, los mejores datos de obra 
española en lengua no castellana (en cantidad de 
obra y diversidad lingüística de la misma). Asimismo, 
Netflix lidera las opciones para destacar la obra es-
pañola ofertada.

En definitiva, es posible afirmar que la obra espa-
ñola experimentó un incremento, aunque muy dis-
par, en todos los catálogos estudiados entre 2022 y 
2023, que dicha obra es poco prominente y, por lo 
tanto, difícil de encontrar dentro de los servicios, y 
que, en su conjunto, está mayoritariamente confor-
mada por películas y obras de ficción en castella-
no. Estos hallazgos son coherentes, en particular, 
con los obtenidos por estudios previos (Albornoz y 
García Leiva, 2022) y, en un plano más general, arro-
jan luz sobre el grado de diversidad existente en una 
parte de la obra ofertada en el mercado español por 
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los principales servicios SVOD foráneos que operan 
en este mercado, así como sobre el potencial mar-
gen de incidencia que puede tener la nueva regu-
lación audiovisual. Si bien esto último no podrá ser 
estudiado hasta dentro de unos años, cuando la im-
plementación de las obligaciones contenidas en la 
Ley General de Comunicación Audiovisual se haya 
hecho realidad (particularmente las relativas a la pro-
moción de obra audiovisual europea y su diversidad 
lingüística, que entraron en vigor en julio de 2023), 
los hallazgos que esta clase de trabajo registran se 
constituirán en punto de partida inexcusable para fu-
turos análisis comparados y de impacto regulatorio.
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